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ỦY BAN NHÂN DÂN 
TỈNH QUẢNG NGÃI 

 CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
 ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

   
Số: 14/2008/CT-UBND               Quảng Ngãi, ngày 16 tháng 5  năm 2008 

 

CHỈ THỊ 
Về việc tăng cường công tác phòng, chống lụt, bão, tìm kiếm cứu nạn 

và giảm nhẹ thiên tai năm 2008 trên ñịa bàn tỉnh Quảng Ngãi 
 

Năm 2007, tỉnh Quảng Ngãi ñã phải ñối mặt với 07 trận lũ liên tiếp, tập trung 
vào hai tháng 10 và 11; 04 cơn bão và một số áp thấp nhiệt ñới, lốc, sét gây thiệt hại 
rất nặng nề về người, tài sản và các công trình cơ sở hạ tầng trên ñịa bàn tỉnh. ðặc 
biệt trong tháng 04/2008 bão số 01 tuy không ảnh hưởng trực tiếp trên ñịa bàn tỉnh 
nhưng cũng gây thiệt hại rất lớn bao gồm: 05 tàu chìm và mất tích 13 ngư dân. Theo 
dự báo của Trung tâm Dự báo Khí tượng Thủy văn Trung ương, năm 2008 diễn biến 
thời tiết rất phức tạp, nhiều cơn bão mạnh sẽ ảnh hưởng trực tiếp ñến Việt Nam. ðặc 
biệt, sẽ có những ñợt mưa tập trung trong thời gian ngắn gây ra lũ lớn cục bộ ở một 
số nơi. Cùng với ñó, hiện tượng tố, lốc và lũ quét có thể xảy ra với tần suất nhiều 
hơn. Riêng khu vực miền Trung có nhiều nguy cơ tái diễn lũ chồng lũ như ñã từng 
xảy ra trong năm 2007. 

Thực hiện Chỉ thị số 08/2008/CT-TTg ngày 26/02/2008 của Thủ Tướng Chính 
phủ về công tác phòng, chống thiên tai, lụt, bão và tìm kiếm cứu nạn năm 2008. ðể 
chủ ñộng ứng phó kịp thời, hạn chế ñến mức thấp nhất thiệt hại về người, tài sản, các 
công trình kết cấu hạ tầng, các hoạt ñộng kinh tế xã hội...do thiên tai gây ra, UBND 
tỉnh Quảng Ngãi yêu cầu:  

1. Chủ tịch UBND các huyện, thành phố; Chủ tịch UBND xã, phường, trị trấn: 
Tổ chức triển khai thực hiện nghiêm túc nội dung Chỉ thị số 08/2008/CT-TTg ngày 
26/02/3008 của Thủ tướng Chính phủ và các văn bản của Bộ ngành Trung ương chỉ 
ñạo về công tác phòng, chống lụt bão và tìm kiếm cứu nạn. Xác ñịnh nhiệm vụ 
phòng, tránh, giảm nhẹ thiệt hại do thiên tai là nhiệm vụ trọng tâm thường xuyên 
trong mùa mưa bão; từ ñó có phương án tập trung huy ñộng sức mạnh của toàn dân, 
sử dụng sức mạnh tổng hợp của hệ thống chính trị ñể "chủ ñộng phòng, tránh, ñối 
phó kịp thời, khắc phục khẩn trương và có hiệu quả" trong mọi tình huống, cụ thể: 

a) Tổ chức tổng kết, ñánh giá, rút kinh nghiệm công tác phòng, chống lụt, bão 
và tìm kiếm cứu nạn năm 2007. Riêng các huyện ven biển và huyện ñảo Lý Sơn phải 
rút kinh nghiệm trong việc chỉ huy phòng tránh cơn bão số 1 năm 2008. Từ ñó rút ra 
những bài học kinh nghiệm ñể tiếp tục phát huy những ưu ñiểm trong mùa mưa, bão 
năm 2008. 

b) Củng cố, kiện toàn Ban chỉ huy PCLB và TKCN theo hướng gọn, nhẹ. 
Trong ñó phân công trách nhiệm cụ thể cho từng thành viên trong BCH, ñảm bảo 
hoạt ñộng có hiệu quả.  

c) Rà soát, bổ sung phương án phòng, chống lụt, bão, tìm kiếm cứu nạn tại ñịa 
phương, ñơn vị trên cơ sở kết quả tổng kết ñánh giá, rút kinh nghiệm công tác phòng, 
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chống và khắc phục hậu quả lụt, bão năm 2007 và 04 tháng ñầu năm 2008. Nội dung 
phương án phải chi tiết, cụ thể, sát với thực tế và ñặc ñiểm của từng vùng, từng ñịa 
phương, từng ñơn vị theo phương châm “4 tại chỗ”; xây dựng phương án bố trí lực 
lượng sẵn sàng thực hiện việc sơ tán dân ra khỏi những vùng nguy hiểm; tổ chức 
kiểm tra chặt chẽ hoạt ñộng tại các bến ñò ngang ngay trước mùa lũ...Tuyệt ñối 
không ñể xảy ra chết người do bất cẩn trong các ñợt mưa, lũ. 

d) Chủ ñộng dự trữ lương thực, thực phẩm thuốc men và các nhu yếu phẩm cần 
thiết tại từng xã, phường, thị trấn, trong từng nhà dân trong mùa mưa bão, ñặc biệt là 
ở các vùng sâu, vùng xa, vùng thường xuyên bị ngập lũ, cô lập, chia cắt giao thông, 
liên lạc, ñảm bảo ñủ số lượng ñể sử dụng tối thiểu trong ít nhất 15 ngày; tuyệt ñối 
trong hoàn cảnh nào cũng không ñể nhân dân bị ñói, bị rét do mưa lũ.   

 e) Tăng cường kiểm tra và xây dựng nhiều phương án ñối phó ñể hạn chế mức 
thấp nhất thiệt hại về người và tài sản ñối với các vùng xung yếu, trọng ñiểm thường 
xảy ra lũ, bão, triều cường, nứt núi, sạt lở núi, sạt lở bờ sông, bờ biển,... ðối với 
những ñịa phương thuộc vùng trọng ñiểm lũ, lụt thì Chủ tịch UBND các cấp trực tiếp 
làm Trưởng ban BCH PCLB và TKCN; củng cố, tăng cường mạng lưới thông tin liên 
lạc, hệ thống cảnh báo, dự báo ñảm bảo hoạt ñộng thông suốt trong mọi tình huống. 
Thực hiện nghiêm túc chế ñộ trực ban 24/24 giờ và chế ñộ thông tin báo cáo trong 
mùa bão, lũ. Các công trình XDCB ñang thi công dở dang phải có ñiểm dừng kỹ 
thuật hợp lý ñể ñảm bảo an toàn vượt lũ. 

g) Củng cố hệ thống thông tin liên lạc theo nội dung chỉ ñạo của UBND tỉnh tại 
Công văn 1296/UBND-NNTN ngày 12 tháng 5 năm 2008, trong ñó ñặc biệt lưu ý 
công tác thông tin, liên lạc với các tàu, thuyền ñánh bắt hải sản xa bờ; ngay từ bây giờ 
và ngay khi nhận ñược thông tin về áp thấp nhiệt ñới, cơn bão xa, UBND từ xã ñến 
huyện phải nắm chắc số lượng người, tàu, thuyền của ñịa phương mình và ngư trường 
hoạt ñộng; ñồng thời có biện pháp chấn chỉnh, xử lý bảo ñảm tàu, thuyền ra khơi phải 
chấp hành ñúng các quy ñịnh. Trường hợp chủ tàu nào cố tình không hợp tác trong 
chỉ huy phòng, chống lụt bão và tìm kiếm cứu nạn trên biển, UBND các cấp và Bộ 
Chỉ huy Bộ ñội Biên phòng tỉnh phải kiên quyết xử lý theo quy ñịnh hiện hành, trong 
ñó có việc từ chối hỗ trợ thiệt hại theo Quyết ñịnh 118/Qð-TTg ngày 25/7/2007 về 
chính sách hỗ trợ ngư dân khắc phục rũi ro do thiên tai trên biển. 

2. Ban chỉ huy Phòng, chống lụt, bão và Tìm kiếm cứu nạn tỉnh: Thường xuyên 
tổ chức theo dõi chặt chẽ tình hình, diễn biến của thiên tai, thông báo cho các ñịa 
phương, ñơn vị và kịp thời triển khai ngay các biện pháp phòng, tránh; tổng hợp kịp 
thời tình hình diễn biến thiên tai, công tác tìm kiếm cứu nạn, những thiệt hại do thiên 
tai gây ra, báo cáo UBND tỉnh; phối hợp với Bộ chỉ huy Bộ ñội Biên phòng tỉnh, 
UBND các huyện ven biển và huyện Lý Sơn khai thác có hiệu quả hệ thống thông tin 
vô tuyến ñiện, ICOM cộng ñồng phục vụ công tác phòng, tránh thiên tai và tìm kiếm 
cứu nạn trên biển. 

3. Trung tâm Dự báo Khí tượng Thuỷ văn Quảng Ngãi chịu trách nhiệm theo 
dõi chặt chẽ diễn biến của thời tiết, dự báo, cảnh báo kịp thời, chính xác, ñầy ñủ về 
tình hình mưa, bão lũ, áp thấp nhiệt ñới ñể thông tin kịp thời cho Ban Chỉ huy PCLB 
và TKCN tỉnh, các ñơn vị, ñịa phương trên ñịa bàn tỉnh chủ ñộng phòng tránh. 
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4. Sở Nông nghiệp và Phát triển nông thôn: Chỉ ñạo kiểm tra, ñôn ñốc các ñịa 
phương, ñơn vị hoàn thành kế hoạch gia cố, tu bổ hệ thống ñê ñiều, các hồ chứa 
nước, ñập dâng và các công trình thuỷ lợi, công trình phòng, chống thiên tai khác 
theo tiến ñộ vượt lũ; có phương án bảo vệ an toàn cho các hồ chứa, ñập do ngành 
quản lý. Sử dụng triệt ñể kết quả mô hình thuỷ lực dòng chảy lũ và Kế hoạch quản lý 
tổng hợp hiểm hoạ lũ ñể tham mưu kịp thời cho công tác chỉ huy phòng, tránh lũ, lụt; 
phối hợp chặt chẽ với các ñịa phương trong việc phục hồi sản xuất ổn ñịnh ñời sống 
ngay sau khi thiên tai xảy ra. ðẩy nhanh tiến ñộ thi công các khu neo ñậu, tránh trú 
bão cho tàu thuyền; phổ biến cho các ñịa phương và ngư dân về kỹ thuật neo ñậu tàu 
thuyền trong các khu tránh trú bão, hạn chế tối ña tàu thuyền bị chìm, hư hỏng do neo 
ñậu không hợp lý. 

5. Sở Giao thông vận tải: Chuẩn bị sẵn sàng phương tiện, lực lượng cần thiết 
ñể tham gia ứng cứu và kịp thời xử lý các công trình cầu, ñường, công trình giao 
thông bị hư hỏng, bảo ñảm giao thông thông suốt trong mọi tình huống nhất là các 
tuyến ñường liên huyện, liên tỉnh. 

6. Sở Thông tin và Truyền thông, Bưu ñiện Quảng Ngãi có trách nhiệm kiểm 
tra, hoàn chỉnh hệ thống thông tin liên lạc phục vụ phòng, chống lụt, bão ñảm bảo 
thông suốt từ tỉnh ñến cơ sở trong mọi tình huống, ñáp ứng kịp thời cho sự chỉ ñạo và 
ñiều hành của Ủy ban nhân dân và BCH PCLB và TKCN các cấp. 

7. Bộ Chỉ huy Quân sự tỉnh, Bộ ñội Biên phòng tỉnh, Công an tỉnh: Lập kế 
hoạch và phương án, bố trí lực lượng, phương tiện tham gia ứng cứu ñảm bảo an 
ninh, trật tự an toàn xã hội khi có bão, lũ, thiên tai; sẵn sàng tham gia cứu hộ, cứu nạn 
và khắc phục hậu quả thiên tai kịp thời; tổ chức bắn pháo hiệu, kêu gọi tàu thuyền 
vào nơi tránh, trú bão an toàn.  

8. ðiện lực Quảng Ngãi tổ chức kiểm tra, ñánh giá chất lượng công trình, hệ 
thống ñiện (lưu ý hệ thống chống sét) thuộc chức năng quản lý của ngành trước mùa 
lũ, bão ñể có biện pháp xử lý kịp thời, bảo ñảm an toàn tuyệt ñối cho người và công 
trình; ñảm bảo ổn ñịnh tối ña về nguồn ñiện phục vụ công tác phòng, chống và khắc 
phục hậu quả lũ lụt, phục vụ sinh hoạt cho nhân nhân trong mùa mưa lũ. 

9. Sở Giáo dục và ðào tạo: Chỉ ñạo các trường học trên ñịa bàn kiểm tra, gia 
cố, sửa chữa kịp thời những phòng học hư hỏng, xuống cấp trước mùa mưa bão. Chủ 
ñộng thông báo cho học sinh nghỉ học khi có bão xảy ra trên ñịa bàn theo quy ñịnh 
nhằm ñảm bảo an toàn tính mạng học sinh trong mùa mưa bão. Hiệu trưởng các 
trường thuộc các bậc học phổ thông, trung cấp dạy nghề, cao ñẳng và ñại học trên ñịa 
bàn chịu trách nhiệm về an toàn tính mạng cho học sinh, sinh viên nếu không thông 
báo kịp thời cho học sinh, sinh viên nghỉ học. 

10. ðài Phát thanh và Truyền hình, Báo Quảng Ngãi phối hợp với các cơ quan 
chuyên môn và chính quyền ñịa phương theo dõi chặt chẽ, thông tin kịp thời tình hình 
diễn biến mưa bão, lũ lụt; tăng cường công tác tuyên truyền, hướng dẫn nhân dân 
những kiến thức cơ bản về phòng, chống thiên tai ñể nâng cao nhận thức, chủ ñộng 
ñối phó trong mọi tình huống. Phê bình hoặc tuyên dương kịp thời những tổ chức, cá 
nhân không chấp hành hoặc thực hiện tốt trong công tác phòng, chống lụt bão và tìm 
kiếm cứu nạn. 
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11. Ban Quản lý Khu Kinh tế Dung Quất, Ban Quản lý các Khu Công nghiệp 
tỉnh, các ñơn vị, doanh nghiệp, Tổng công ty ñóng trên ñịa bàn tỉnh có trách nhiệm 
xây dựng và tổ chức thực hiện phương án, kế hoạch phòng, chống lụt, bão, thiên tai 
và tìm kiếm cứu nạn, giảm nhẹ thiệt hại do thiên tai gây ra tại các công trình và các 
cơ sở hạ tầng kè phục vụ sản xuất và ñời sống của nguời dân và doanh nghiệp. 

12. Các Sở ngành: Công thương, Y tế, Tài nguyên và Môi trường, Tài chính, 
Lao ñộng - Thương binh và Xã hội, Hội Chủ thập ñỏ, Hội liên hiệp Phụ nữ, Hội Nông 
dân, ðoàn thanh niên cộng sản Hồ Chí Minh theo chức năng nhiệm vụ ñược giao 
chuẩn bị ñầy ñủ các ñiều kiện, phương tiện sẵn sàng tham gia công tác PCLB khi có 
lệnh ñiều ñộng của UBND tỉnh và BCH PCLB và TKCN tỉnh. 

Yêu cầu Giám ñốc các Sở, Ban, Ngành, Hội ñoàn thể; Chủ tịch Uỷ ban nhân 
dân các huyện, thành phố; Thủ trưởng các cơ quan Trung ương và các doanh nghiệp 
ñóng trên ñịa bàn tỉnh quán triệt, khẩn trương tổ chức triển khai thực hiện nghiêm túc 
Chỉ thị này./. 

  TM. UỶ BAN NHÂN DÂN 
  CHỦ TỊCH 

 
Nguyễn Xuân Huế 

 


